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Pionier Vinos Erlebnisse

Wir hatten eine durch Lawine
beschädigte Armee-Telefonleitung
abzubrechen. Die Lawine hatte unsere Stangen

und Drähte über Felsen in ein
Gebüsch verschleppt. In wirren Knäueln
waren die Drähte mit dem Geäst
verwickelt. Pionier «Eisenhower» hatte sich
lange Zeit die größte Mühe gegeben,
einen solchen Knäuel zu entwirren. Er

gab es schliefjlich auf; klemmte mit
der Zange den gesunden Draht ab und
warf den Knäuel ins Gebüsch. Bei dieser

Aktion wurde er vom Oberländer
erwischt und angehaucht: «Eisenhower,
was bedeutet das?»

«Bergbure-Hilf», Herr Oberlütnant!»
f; +

Nach dem Hauptverlesen sahen wir
noch bei einem gemütlichen Hock
zusammen. Zur Diskussion stand die
Kleine Anfrage im Nationalrat um
Solderhöhung für Soldaten und Unteroffiziere.

Der Bundesrat lehnte ja diese
Erhöhung ab mit der Begründung, dah
der Sold für die kleinen Ausgaben
schon ausreiche. Die ganze Stammtischrunde

war anderer Meinung,
ausgenommen Toni. Unser Spafjvogel Max
meinte dazu: «Ja natürli de Toni! Däm
git d'Frau am Samstig-Zabe es Füfzgi
mit u seit: mach di luschfig und bring
no öppis Guets hei!»

Wir waren beim Fassen der Exerzierkleider.

Darunter hat es alle möglichen
Modelle und man muh Glück haben,
um etwas Passendes zu finden. Jules
wollte die Hosen umtauschen. «Sie si

z'lang oder z'kurz, z'wit oder was isch

los?», fragte der Material-Unteroffizier.
«Si wäre im Mafj scho rächt, aber es

si Motorwägeler-Hose u i dene chan i

nid loufe »

Hööcher müender nume, es tueis jetzt!"

Klausenrennen 1944

Trotz strömendem Regen arbeiteten
wir seit dem frühen Morgen an unserer
Leitung weiter. Wir hatten abgemacht,
auch über die Mittagszeit zu arbeiten,
um beizeiten Feierabend machen zu
können. Der Magen knurrte in allen
Tonarten.

So gegen 1 1 Uhr sahen wir unsern
Oberländer mit einem grofjen Deckelkorb

daherkommen und gegen ein
Bergdörfchen fahren. «Aha», dachten
wir, «da treibt einer Schwarzhandel!»

Wir wurden aber für unsere «schwarzen»

Gedanken beschämt, denn unser
Oberländer brachte uns überraschenderweise

Schokolade und Brot
+

Unser Détachement bewohnt ein
leerstehendes Gasthaus. Vom nächsten Dorf
beziehen wir Rauchwaren und Tranksame.

Ein Kamerad führt die Wirtschaft.

Wir haben Schreibmaterial, Jafjkarten,
Radio und ein Billard. Also alles um
daheim bleiben zu können, Trotzdem
pilgern wir fast alle Abende in das weit
entfernte Gasthaus «Bergli». Als unser
«Beizer» seinem Befremden darüber
Ausdruck gab, sagte ein Kamerad: «Du
bisch ja scho rächt, Hans, aber bisch
halt keis Anneli und Gritli!»

Lieber Nebelspalter!
Zeit: Der erste Tag im Ablösungsdienst.

Nachmittags geht's zu Fuh auf
einen ziemlich entfernten Ausgangspunkt

der Manöver,
Umstände: Warm, Asphalt und

ziemlich rascher Marsch. An die Pak-
kung nicht gewohnt, da im Zivil solche
großangelegte Manöver wohl kaum in
Betracht fallen. Am Ausgangspunkt
wurde uns erklärt, dafj wir luftgelandete

Truppen sind und den Feind, der
eine wichtige Uebergangsstrafje besetzt
hält, zu vertreiben. Der Befehl wurde
ausgeführt. Laut Rapport ist der Angriff
gut gelungen. (Wie gewohnt.)

Folgen: Der kleine Füsilier B...x, der
von jeher schlecht auf den Füfjen war,
aber nicht auf das Maul gefallen wie
man sagt, wurde vom Hauptmann
gefragt: «So B...x, wie geits mit Eune
Füefje?» Worauf dieser sagt: «Herr
Haupme, ich han gmeint mir seiget
Flüüger!»

Nach Reglement
Wir lernen das Bajonettfechten. Unser

Leutnant erklärt mit sichtlichem
Eifer Angriff und Paraden. «Rechte
Hand am Kolbenhals beim rechten
Knie, Füfje zirka sechzig Zentimeter
auseinander nach Reglement, Karabinerhaltung

im Winkel von 45°, nach
Reglement.» Wir fuchteln mit unsern
Säbeln wild in der Luft herum, was
unsern Instruktor veranlaßt Einhalt zu
gebieten. Alles Anleitungen laut Reglement,

gespickt mit Zentimetermafjen
und trigonometrischen Körperstellungen.

Ein Dätel, der Mühe hat, seinen
Körper unter diese reglementarischen
Gesetze zu zwingen, meldet sich an:
«Herr Leutnant, wie verhält es sich,
wenn der Feind nicht nach Reglement
kämpft?»

Der Gestrenge versteht den Wink
und bleibt die Antwort schuldig re9a

Pionier Vino der Drahtzieher
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Wir iisllsn siris ciurcii l.swins Ks-
zciisciigls ^rmss-lslstonlsilung skTU-
krsciisn. Ois l.swins nstts unzsrs Ztsn-

gsn urici Orsiits üksr fslzsn iri sin Os-
küzcn vsrzciilsopt. In wirrsn Xnáusln
wsrsn ciis Orsiits mit cism Osszt vsr-
wickelt. Pionier «fizsnliowsr» iistts zicii
Isngs 2^sit ciis gröhts /vîûiis gsgsksn,
sinsn zolcrisn Xnsusl Tu sntwirrsn. fr
cisk sz zciilishlicii sut; Iclsmmls mit
cisr isnczs cisn gszuncisn Orsiit sk unci

wsrt cisn Xnsusl inz Oekûîcii. ksi ciis-
zsr Aktion wurcis sr vom Oksrlsncisr
erwizciit unci sngsiisuciit: «fizsnliowsr,
wsz kscisutst cisz?»

«ksrgkurs-r-iili», i-lsrr Oksrlütnsnt »

t>iscii cism fisuotvsriszsn zshsn wir
nocii ksi sinsm gsmütliciisn flocic TU-
zsmmsn. ^ur Oizlcuzzion ztsnci ciis
Xlsins Antrags im t^stionslrst um Zoici-
sriiöiiuncz iür Zolcistsn unci l^ntsrotti-
Tisrs. Osr iZunciszrst Isiints js ciiszs
friiöiiung sk mit cisr Lsgrünciung, cish
cisr Zoici tür ciis Iclsinsn ^uzgsksn
zciion suzrsiciis. Ois gsnTs Ztsmmtizcii-
runcis wsr sncisrsr /vîsinung, suzgs-
nommsn loni. l^Inzsr 8oshvogsl /^sx
msints cisTu: «^s nstürli cis loni! Osm
git ci'frsu sm 8smztig-Isks sz füiTg!
mit u zsit: mscn ci! luzciitig unci kring
no öooiz Oustz iisi!»

Wir wsrsn ksim fszzsn clsr fxsrTisr-
Iclsicisr. Osruntsr iist ez slls mögliciisn
/v^ocisiis unci msn muh Olüclc iisksn,
um stwsz k'szzsncisz Tu iincisn. ^ulez
wollts ciis flozsn umtsuzcnsn. «5is zi

T'Isng ocisr T'IcurT, T'wit ocisr wsz izcii
Ioz?», trsgts cisr /^stsrisI-l^ntsrotiiTisr.

«5i wsrs im /vvsh zciio rsciit, sksr sz
;i /vxotorwsczslsr-i'lozs u i cisns ciisn i

nici louts!»

riooellsr müsliciizs numö, es lukrs jsi?t! '

ivisuskliriZlisisii 1944

IrotT ztrömsncism ksgsn srksitstsn
wir zsit cism trülisn /worcisn an unzsrsr
l-situng wsitsr. Wir iisttsn skgsmsciit,
sucii üksr ciis /vîittsgZTsit Tu srksitsn,
um ksiisitsn fsisrsksnc! msciisn Tu

lcönnsn. Osr /vìsczsn Icnurrts in sllsn
lOnsrtsn.

80 gsgsn 1 1 l^iir zsiisn wir unzsrn
Oksrlsncisr mit sinsm grohsn Oscicsl-
icork cisiisrlcommsn unci gsgsn sin
lZsrczciöriciisn tsiirsn. «^iis», cisciitsn
wir, «cis trsikt sinsr 5cnwâr?nsnciel »

Wir wurcisn sksr iür unzsrs «zcnwsr-
Ten» Oscisnicsn kszctismt, cisnn unzsr
Oksrlsncisr kraciits unz üksrrszciisn-
cisrwsizs 8ciiolcolscis unci Lrot

l^nzsr vstsciismsnt kswoiint sin Issr-
ztsiisncisz Oszttisuz. Vom nsciiztsn Oori
ksTisiisn wir ksucriwsrsn unci Irsnic-
zsnis. fin Xsmsrs6 iüiirt ciis Wirtzciisit.

Wir iisksn Zciirsikmstsriâl, ^shtcsrtsn,
ksciio unci sin lZÜIsrci. /vlzo slls; um cis-
iisim KIsiksn Tu Icönnsn, IrotTcism oii-
gsrn wir tszt slls ^ksncls in cisz wsit
sntisrnts Osztlisuz «IZsrgli». ^Iz unzsr
«LsiTsr» zsinsm lZelrsmcisn cisrüksr
/^uzclruclc gsk, zagte sin Xsmsrsci: «Ou
kizcli js zciio rsciit, t-isnz, sksr kizcii
iislt icsiz Xnnsli unci Oritii!»

ì_isdst- iXIedslspcìltsi'!
2^ sit: Osr srzts lag im ^kiözungz-

ciisnzt. i^isciimittsgz gsiit'z Tu fuh sui
sinsn Tismiicii sntisrntsn /<uzgsngz-
ounlct cisr /vîsnôvsr,

l^mztâncis: Wsrm, ^zonsll unci

Tismiicii rszciisr /vîsrzcii. ^n ciis kalc-
Icung niciit gswoiint, cis im ^ivil zolciis
grohsngslsgts /^snövsr woiil icsum in
iZstraclit isllsn. ^m ^uzgangzounict
wurcis unz sriclärt, cish wir luttgslan-
ciste Iruopsn zinci unci cisn fsinci, cisr
sins wiciitigs l^sksrgangzztrahs kszstTt
iislt, Tu vsrtrsiksn. vsr ksisni wurcis
suzgsiüiirt. l.sut ksooort izt cisr ^ngriii
gut gelungen. (Wie gewannt.)

folg sn : Osr Icisins füzilisr iZ...x, cisr
von jsiisr zciilsciit sut cisn fühsn wsr,
sksr niciit sut cisz /vîsul gstsiisn wis
man zsgt, wurcis vom i-isuotmsnn gs-
tragt: «5c> k ..x, wis gsitz mit funs
füshs?» Worsut ciiszsr zagt: «r-isrr
i-isuoms, icii Iisn gmsint mir zeigst
fiüügsr!»

Wir lsrnsn cisz lZsjonsttisciitsn. >-ln-

zsr l.sutnsnt srlclsrt mit ziciitiiciism
fiisr /^ngrii? unci ?srscisn. «lîsclits
i-tsnci sm Xolksniislz ksim rsclitsn
Xnis, fühs Tirlcs zscliTig Zentimeter
suzsinsncisr nscii ksgismsnt, Xsrskinsr-
iisltung im Winicsi von 45°, nscii Ks-
glsmsnt.» Wir tuciitsln mit unzsrn 8s-
ksin wilci in cisr i.uit lisrum, ws; un-
Zsrn Inztrulctor vsrsnlsht finiislt TU gs-
kistsn. ^IIsz Anleitungen laut kegle-
ment, gezoiclct mit ^sntimstsrmshsn
unci trigonomstrizciisn Xörosrztsliun-
gsn. fin vätsl, cisr /v^üiis iist, zsinsn
Xörpsr untsr ciiszs rsgismsntsrizcnsn
OszstTs Tu Twingsn, mslcist zicii sn:
«i-tsrr i.sutnsnt, wis vsrlislt sz zicii,
wsnn cisr fsinci nicnt nscii ksglemsnt
lcsmoit?»

Oer Osztrsngs vsrztsiit cisn Winlc
unci KIsikt ciis Antwort zcriulciig

s'ioniös Vino cier vranwkiiizr
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